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AHHoTanus. llenp cTathu COCTOMT B aHainM3e pabOT BEAYIIMX CHEIHAIMCTOB B 00JIacTH
MHOTOSI3BIYHOTO ¥ JBYSI3BIYHOTO 0Opa3zoBaHusi. B paboTe u3y4eHbl OCHOBHBIC IOHSATHS,
UCIOJIb3yeMble B PaMKax 3TUX IEAAaroruueckux sBjaeHui. OnpeneneHbl o0LUme U OTINYUTEIbHbIC
NPU3HAKH JIBYS3BIYHOTO M MHOTOSI3BIYHOTO 0Opa3oBaHus. ClenaH BBIBOJ O TOM, YTO O08YsA3bIUHOE
(CHHOHUM  OunuHe6aNbHOE) O0pa30BaHME SBISIETCS OJHUM U3 CHOco0OB  (popMupoBaHUS
MHOTOSI3BIYHS IIKOJILHUKOB, COCTAaBHOM YacThI0 MHOTOSI3BIYHOTO 00pa3oBaHus B cTpaHax EBporsr -
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MULTILINGUAL AND BILINGUAL EDUCATION OF EUROPEN SCHOOL
CHILDREN: THE ANALYSES OF NOTIONS AND THEIR ESSENTIAL
CHARACTERICTICS

Resume. The article is aimed on analyzing the works of leading specialists in the field of
multilingual and bilingual education. The main notions used in the frames of these pedagogical
phenomena are examined. Common and different features of multilingual and bilingual education
are identified. It is concluded that bilingual education is one of the methods of school children
multilingualism forming, a component of multilingual education in European countries, which is

complex and multifunctional pedagogical phenomenon.
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Bo3HUKHOBEHHE M MOCTOSIHHOE BO3pacTaHue (eHOMEHAa MHOTOSI3BIYHOTO 00pa3oBaHUS B
00y4YeHHH EBPOMNEHCKUX IMIKOJIHHUKOB BBI3BAJIO MOSIBICHUE HAYYHOIO MHTEpeca K 3Toi mpobieme,
nyOnuKanuy  OONIBIIOrO  KOJIMYECTBA HCCICHOBAaHMNA  CHEIHMAIUCTOB Pa3IMYHBIX  OTpacien
NEJAarOrH4eCKuX 3HAaHUM, U OTPAXKEHUU OCHOBHBIX ITOJIOKEHUH B Marepuanax MEXIYHapOJHBIX
opranusaiuii. [IpeameToM Hamero BHUMaHUs SIBJISETCS U3YYEHHE JABYX OCHOBHBIX IOAXOAOB K
(OPMHUPOBAHUIO MHOTOS3BIYMS IIKOJBHUKOB - JABYS3BIYHOE (OMIMHTBAIBHOE) MU MHOTOS3BIYHOE

oOpa3oBaHue.

VYuuteiBasi, uro HeKoTOpbie aBTOpHI (K. betikep, C.IIpuc-/xnconc, A.Cenos, /.Jlacazabacmep,
A.Xioeem) uyeTko pazgensor d3Tu  noaxonabl, a aApyrue (I.Ckymua6-Kamneac, T.Makkapmu,
IDic. Kammunec, C. Mey, Il. Opuecen, Joc. Jltoou) HEPEAKO HX OTOXKACCTBISAIOT W CUYUTAIOT
CUHOHHMMAaMH, B TOW paboTe MBI MOCTAPAINUCH MPOBECTH aHAIN3 OCOOCHHOCTEW ITHX IOIXOJOB,
BBIJICINTh MX XapaKTEPHBIE YEPThI, MOKa3aTh WX OOMIHOCTH M OTJIMYUSA, U, TAKUM 00pa3om,
OTpeAeNUTh UX POJib B (HOPMUPOBAHUHM MHOTOsI3bIUMS. Hamu mpoBeleH aHaiIM3 OCHOBHBIX PadoT
Takux wucciaenosareieir, kak K. beukep (Colin Baker), C. Ilpuc-Haxconc (Silvia Prys-Jones),
X. Baemenc bepocmop (Hugo Baetens Beardsmore), E. Baxau (Elizabeth Buckley), C.Yonmep
(Stephen L. Walter), A.Cenos (Jasone Cenoz), /l.Jlacacabacmep (David Lasagabaster), A.Xweem
(Angel Huguet), T. Cxymna6-Kaneac (Tove Skutnabb-Kangas), T. Maxxapmu (Teresa McCarty),
Hoc. Kammunec (Jim Cummings), C. Meu (Stephen May), P. [owconcmon (Richard Johnstone),
K. Jlunoxonem-Jlepu (Katherine Lindholm-Lear)y, 4.-M. oe Meiia (Ann-Marie de Meja), X.Bes
(José Manuel Vez), JK. JiooGpyx (Geraldine Ludbrook), 77. O Puezen (Padraig O Riagan) wu
Horc. Jloou (Georges Lidi).

HeoOxonnMocTh TEOPETHUECKOr0 OCMBICHEHHSI MPOOJIEeM MHOIOS3BIYHOrO OOpa3oBaHMs B
3apy0eKHOW M OTEUECTBEHHOM Meqaroruke yCUJIMBAeTCs B CBA3M C MpolieccaMM II00amu3anuu 1
UHTEpHALMOHATM3AMN BceX cdep KHU3HH, MOTPEOHOCTSIMU KYJIbTYPHOTO THaiora U COXpaHEHHUs
HaHHOHaﬂBHOﬁ UACHTUYHOCTH, Pa3BUTHA TOJCPAHTHOCTU U MEKKYJIBTYPHOTO BSaHMOHeﬁCTBHﬂ.
Bwmecte ¢ TEM, U3YUACMBIC A3BIKHM BCC HalllC MPUMCEHAIOT HE IMPOCTO KaK CPEACTBO KOMMYHUKAIINH,
HO M KaK MHCTPYMEHTHI ITO3HABATEIbHON JIEATENBHOCTH IIKOJIBHUKOB, KaK CPEICTBO OBJIAJECHHUSA

COACPKaHHUEM IIPECAMCTOB.

X. baemenc bepocmop oqHUM W3 MEPBBIX 00paTWiI BHUMaHHE Ha MpoOIeMbl 00pa3oBaHUs C
UCIIOJIb30BAHUEM JIBYX M OoJjiee s3bIKOB. B omyOsimkoBanHOW B 1986 romy kuure «Bilingualism:
Basic Principles», u B Tpyne «European Models of Bilingual education» uzgannom B 1993 roay,
aBTOPOM BMECTE C JPYI'MMHU YYEHBIMU OBLIM IMOKa3aHbl OCOOCHHOCTH EBPOIEHCKUX Mojenei
ABYA3BIYHOT'O O6p330BaHI/IH. I/ICCJIGI[OBaTeJIb OTJIMYaCT ABY- WU MHOI'OA3BIYHOC 06pa30BaHHe B

OCHOBHOM B 3aBHCHMOCTH OT KOJHYECTBA HMCIIOJIB30BAHHBIX B y‘le6HOM Mponecce A3bIKOB. HpI/I



9TOM TMOJYEPKHUBAET, YTO O0Os3aTeNbHBIM (HAaKTOPOM SBIISETCS HCIOJIb30BAaHHE YYCHUKAMHU B
nporecce 00y4eHus: XoTs Obl OJHOTO HEPOJHOTO S3bIKa KAaK CPEICTBA OBJIAJCHHS COJCpPKAHHUEM
IPEJIMETOB C TEM, YTOOBI TAKUM CIOCO0 Pa3BUTh UX MHOTOs3bIuKe [5, €.121-155].

BaxnbiM s Hac sBhsiercs  MHeHWe /[, Kammuneca - aBTOPUTETHOTO YYECHOTO,
U3BECTHOTO B OOJIACTH W3y4YCHHs ABYSA3BIUMS M OCOOECHHOCTEW ero (opMHpOBAaHUS B Ipolecce
IIKOJILHOTO 00y4eHus, KOoTopeld B 2003 TOmy Ompenenws, 4YTO «...TEPMHUH O8Ys3blUHOe
006pa3oeanue KacaeTcsl UCIOJIb30BaHUs B Ipolriecce o0ydeHHsl IByX U 0ojiee S3BIKOB KaK CpPE/ICTB
oOyueHHsl. SI3BIKM MCHOJB3YIOTCS B ONPENCICHHOM COOTHOIICHHHM Ha TPOTSDKEHHH JIMOO BCETO
CpoKa 00y4eHUs, JINOO Ha KAaKOM-TO JTalle C LENbI0 OBJIAJICHHS COJICPIKAaHHEM MIPEMETOB, a HE KaK

U3y4eHHE A3BIKOBBIX cuctem» [8,C.3].

T. Ckymna6-Kaneac v T. Makkapmu B CTaTbe MOCBSIIEHHON aHAINU3Y KIIFOUEBBIX TEPMHUHOB
OWJIMHTBAJIBHOTO 00pa30BaHMs, KOTOpasi OMyOJIMKOBAHHOW B aBTOPUTETHOM 10-TOMHOM HU3aHHA
«Encyclopedia of Language and Education» ompenensioT «IBy/MHOTOS3bIYHOE 00pa30BaHHE KaK
UCIIOJIb30BAHUE JIByX MM OOJIBIIEr0 KOJMYECTBA S3BIKOB B KAyeCTBE CIIOCOOOB OBJIAICHHUS
cojiepKaHreM 001e00pa30BaTEIbHBIX PEIMETOBY U, CIICA0BATEIBHO, TAKKE OTOKICCTBISIOT 3TH

nmoaxonsl [15, c.4].

C. Meu, B TOM XK€ U3/IaHUH, B CTaThe MOCBAIIEHHON aHAN3Y JBYSI3bIYHOTO M €r0 OTIEIbHOMN
GopMBI — UMMEPCHOHHOTO 00pa30BaHMUs, OTOXKIECTBISIET MX W OEPeT 3a OCHOBY KIIACCHYECKOE
oTpeieNIeHue JBYSA3bIYHOTO 00pa30BaHUs KaK «HMCIIOJIb30BaHUE JABYX S3bIKOB B Y4eOHOM Ipoliecce
JUIs  OBJaJeHHs TPEAMETHBIM coJepKaHHeM», cdopmynupoBaHHoe eme B 1970 rony
T.Aunepconom u M.boepom. C. Meil noguepkuBaer, 4To (DakT «HAIM4YUs B KJIACCHOM KOMHATe
JBYS3BIYHBIX JE€T€H NpU OTCYTCTBUH TIpolecca OOYYEeHHs C WCIOJIb30BAHWEM IBYX SI3BIKOB IS
OBJIaJICHHEM TPEIMETHBIM COJCPIKAaHUEM He SIBISITCS BYSA3bIYHBIM oOpasoBanuem» [11,.19-20].
HccnenoBaTenb NPUBOIUT KIACCU(DUKALMIO OCHOBHBIX MOJIENIEH  IBYS3BIYHOTO o0pa3oBaHUs
P. ®pumen ( Rebecca Freeman), B oCHOBY KOTOpO#i MOJIOXKEHA MICOIOTHUCSCKAsT OPUCHTAITUS [EJTH
obyuenust: nepexomnas (Transitional), mommepkuBatomas (Maintenance) u oGoramarorias
(Enrichment) monenu [11,c.19-34].

K. Beiikep n C. Ilpuc-/Piconc B 1998 r. B SHUUKIONEIUU TMOCBAIICHHOW OWIUHTBU3MY
OTIPEICIISAIOT, YTO «XAPAKTEPHBIM MPU3HAKOM JBYSI3BIYHOTO OOPa30BAaHUS SBISETCS HATMYUE JABYX
SI3BIKOB KaK CIOCOOOB OOyYeHUSs, MPHU YCIOBUHU, YTO JIOOON M3 ITHUX SI3BIKOB HE HM3ydaeTCs Kak
npeaMer, T.e. HE OTPaHMYMBACTCA H3YyUCHHEM s3bIKa Kak cucTemb» [2,6.466]. B 2001 r. B
MOHOTpauy TOCBSIICHHOW MpoOieMaM IBYS3bIUMS M JIBYSI3BIYHOTO oOpazoBanusi K. betikep
OTMEUAET, 4YTO TEPMHUH «IBYSA3BIYHOE OOpa30BaHME — TMPOCTOEC HA3BAHHE CIIOKHOTO H

MHOTI'OKOMITIOHCHTHOI'O  ABJICHUS). ABTOp MMOAYCPKUBACT, YTO HGO6XOI[I/IMO «pasjinvyaTb



0o0pa3oBaHHE C UCIOJB30BAHUEM JBYX S3BIKOB KaK CIOCOOOB OOyYEHHS OT JABYA3BIYHOTO
o0pa3oBaHUs JeTeil W3 ceMel HaIMOHAJIBHBIX MEHBIIMHCTBY». YK€ B IISTOM, nepepaboTaHHOM
U3JJaHUK TOW ke MoHorpaduu, onmyonmukoBanHoil B 2011 r., K. beiikep pa3BUBaeT 3Ty MBICIb U
npeiaraeT «pasjandaTth 0OydeHHE C UCIHOJIb30BaHUEM JABYX S3BIKOB, IIEJIbI0 KOTOPOTO SIBIISIETCS
dbopMupoOBaHUE JBYS3bIUMSA ILIKOJIBHUKOB, OT OOy4YeHHUS, B KOTOPOM MPUHUMAIOT y4acTHE YxKe
JBYSI3bIUHBIE LIKOJBHUKH, HO COXPAaHEHHE WX JBYA3bIUMSI HE SBISETCS LEIbI0 pealu3alun
conepxanus oopasoBanus» [4,.207]. YuuteiBas Takoe MOJOKEHHUE, aBTOP MPEITIOKHIIT TUITOTOTHIO
u3 10 oCHOBHBIX ()OpPM JBYSI3bIUHOTO 00pa30BaHUsl, B KOTOPOH, B 3aBUCUMOCTH OT LIeJH 00ydeHus,

ImpejiaracT pa3jnyarb:

- 3 popMBI UMEIOIIHUE LIENBI0 OJHOSA3BIYNE YUEHUKOB KaK pe3ysbTaT 00yueHus;

- 3 cnabble ABYS3BIYHBIE (DOPMBI;

- 4 cuiibHBIX (DOpMBI, HampaBiIeHHBIC HA (OPMUPOBAHUE ABYS3BIUUS, BKIIOYAs TPAMOTHOCTH
nuceMma [4, €.207-220].

PaGotsl K. betikepa B 3TOI 007aCTH 3aCITy>KUBAIOT 0COO0OT0 BHUMaHUs. ABTOp, ONUPAsICh HA
paboThl APYrUX HCCIIEAOBATENEH, YeTKO pa3idaceT ABYSA3BIYHOE OOpa30BaHHWE W MHOTOS3BIYHOE
o0pa3oBaHUE B €BPOMNEHCKHUX MIKOJAX. ABTOpP YIOMHHAET PO CYHIECTBOBAHHE UMMEPCUOHHO20
osyszbiuno2o odpazoeanus B Kanane (immersion bilingual education), kak «cuibHOM» UM BHICOKO
pe3ynbTaTUBHON (POpPMBI IBYS3BIYHOTO OOpa3oBaHHs. Peub maeT mpo MIKOIbHOE 00pa3oBaHHE C
UCTIOIb30BaHUEM (PPAHITy3CKOTO M aHTIMHCKOTO S3BIKOB KaK CIOCOO0OB 00Y4eHHsT KaHA/ICKUX JICTEH
W3 aHTJOS3BIYHBIX CceMel, 4To Obuto uccnmemoBano P. /owconcmonom. B CIIA, mo MHEHHUIO
K.Beiikepa, Hanbonee MccneI0BaHHON «CHIBHONY (HOPMOU ABYSA3BIYHOTO 00pa30BaHUS SBISIOTCS
Dual Language Schools — nBysi3bIdHbBIE IIKOJBI, ¢ aHATH30M PAabOThl KOTOPBIX 3HAKOMHT HAYYHYIO
obmectBeHHOCTh K. Jlunoxonom — Jlepu. VIX 0COOEHHOCTBIO SIBISETCS HATW4YUE B KJIACCHOM
KOMHATe JeTell M3 CeMel, KaK S3BIKOBOTO OOJBINIMHCTBA, TaK M S3IKOBOTO MEHBITUHCTBA.
CoBmecTHOE 0OydYeHHE IMPOUCXOMUT C YETKOW CMEHOW S3BIKOB TPENOJaBaHUs, Kak IPaBHUIIO,
MONEHHO - AHMIMKWCKUA W MCMAHCKUHA S3BIKM YEPEeNyIOTCS B Ipolecce OOyueHUs KakK SI3BIKU
npenogaBanus [3, €.131-132]. Eme onHo#l «cuibHON» (opMOH IBYS3BIYHOTO 0Opa30BaHHS
SIBIISIETCST WCTIOJB30BaHUSI B TIpoliecce OOYYECHHs KaHAJICKOTO OIbITa HCIIONB30BAHUS S3bIKA
HalnMoHamsHOrO MeHbimHCTBA («heritage language bilingual education») ¢ mensio  ee
pEeBUTAIM3AIMM, T.€. BO3BpAllleHUS K >KuW3HU. Takas (opma AByS3BIYHOTO 0Opa3oBaHUS C
MCIIONIb30BaHUEM SI3bIKA HACIIEUSI B HACTOAIIEE BPEMS UCIIONIB3YeTCS U B €BPOMEHCKUX CTpaHaX, B
yacTHOCTH BO @Dpanuuu. B 10 e Bpems, B OTIMYME OT €BPOMEMCKUX IIKOJI, B aMEPUKAHCKUX
IIKOJIaX ¢ Takou ¢opmol oO0yueHus, Kak orMmeudaer 1. Maxkxapmu, COCTaB YICHHKOB MOXET OBITH
pa3HbIM — B HETO BXOJAT JIETU U3 CEMEH, KaK HAIIMOHAIBHOTO MEHBIIIUHCTBA, TaK U OOJIBIIIMHCTBA

HaCCJICHUAI. OBJI@.I[GHI/IC COACPIKAaHUCM MPEAMCTOB B TaKUX eBpOHeﬁCKHX MKOJaX TaKXE HMCECT



OCOOCHHOCTH: B HayaJbHOH INKOJIE HaWOOJIee YacTO TIOJIB3YIOTCS SI3BIKOM HAIMOHAIBHOTO
MCHBIIMHCTBA C TEM, YTOOBI B CTapIICH IIKOJIC MPEHMMYIIECTBO OTAATh S3bIKY HAIMOHAIBHOTO
OOJIBIIMHCTBA, YTO UCKIIIOYAET MOJHYI0 aCCHMWIISLUIO YYCHUKOB C KyJIbTypoil OoNbIIUHCTBA [3,C.
132-136].

Eme omna «cunmpHas» ¢opma ABYsI3BIYHOrO oOpasoBaHus 1o onpeneneHuto K.beiikepa, a
UMEHHO oOyueHue B cucteMe eBpormeiickux mkoi (European Schools Movement), 6buta moapoOHO
uccnenoBana A.-M. Oe Meiia. ABTOp u30eraeT HCHOJB30BAHUS TEPMHUHA «MHOTOSI3BIYHOE
o0pa3oBaHue», OTMEYas MpPU ITOM, YTO B OCHOBE (HIOCO(UHU TAKUX SIUTHBIX MIKOJI, KOTOPBIC
Hayaiy co3zaBarbes ¢ 1958 roga B 0CHOBHOM it 00y4eHUs IeTel COTPYAHUKOB MHOTOYHCIICHHBIX
OpraHM3aluil MEKIrocylIapCTBEHHOro o0ObenauHeHuss — EBponeiickoro Coro3a, JICKUT B TEPBYIO
oyepelnb JOCTHKCHHUE YYCHHMKAMH BBICOKOTO YPOBHS MHOTOSI3BIYMS W MHOTOKYJIBTYPHOCTH.
OOyuyeHne B TakuX IIKOJAaX MPOHMCXOAUT C HCIIOJIb30BAaHHMEM OCHOBHBIX sI3bIKOB EBpomelickoro
Coro3a Kak CHCTEM M KakK CHOCOO0OB oOyueHus. MccnemoBarenpHHIA IMOJYEPKUBACT, YTO
XapaKTePHbIM MPH3HAKOM TaKUX IIKOJ SIBJISETCS CO3JaHUC YCIOBHUH JUisi OOy4YCHHUS B Ha4albHOW
mkoje Ha poonom s3bike (LI) kaxxmaomy yueHuky. Tem He MeHee, B CiIydasx, KOTJIa POJIHOM SI3BIK
SIBJISIETCSI MAJIOUCIIONB3YEMbIM, POJUTENN OOBIYHO JIENAIOT BBHIOOP B IMOJIB3Y O(UIIMATIBHOTO S3bIKA
ux crpansl — wieHa EBpomneiickoro CooOmiecTBa. MHOTOS3BIYHBIA TOAXO0/ B 00YYEHHH MO3BOJISET
JOCTUTHYTh COaJTaHCHPOBAaHHOTO MHOTOSI3BIUUS YUYECHHKOB Oylarojgaps mporpamme oOoramieHus -
Additive program. A.-M. ne Meiia cuntaer, 4T0 0COOEHHOCTHIO EBPONEHCKHMX MIKOJ SIBISETCS
HOCTENEHHBII epeXo/1 OT POJHOTO si3bika pedeHka (LI) 1o ucmoap30BaHuUs MEPBOr0 HHOCTPAHHOTO
s3pika (L I1) kak cpemctBa 0OydeHHs, KOTOPBIH BBOAMTCS MOCTENEHHO, W B CpeIHEil MIKoie
UCIIOJIB3YeTCS MapaJUICIBHO C POHBIM SI3BIKOM. [IpH M3y4eHUN MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB (@ MX MOXKET
OBITH 10 TpeX) 0c000e BHUMAaHKE YIIENSAETCS OBJIAJICHUIO IPAMMATHUECKON CTPYKTYPBI SI3BIKOB, YTO
SIBJISICTCS] OCHOBOM YCIEIIHOTO (hOpMUPOBaHHs MHOTOs3bIuMs [12,€.222-226].

A.-M. ne Meiia 00BSCHSIET TaK)KE CYIIHOCTh TEPMHUHA «JIUTHOE JIBYS3BIYHOE 00pa30BaHUE»
(elite bilingual education). B orauume OT SMMTHBIX IIKOJ, KaKOBBIMH SIBIIIOTCS EBpormeiickue
IIKOJIBI, TAKOE O00pa30BaHUE SIBJISAETCS CIIOCOOOM OBJA/CHUsS 3HAHUSIMH C HCIIOJIL30BAHUEM JBYX
SI3BIKOB KaK c1toco0oB oOyuenus. [Ipu aToM Beerna MMMEpCHOHHBIH (MM HEPOTHOM sl Y4EHHKOB
SI3BIK) MMEET BBICOKHU MEXIyHapoaHblii craryc. Tak, B LlIBeruu s MOCTYIJICHUS B IIBEACKO-
AHMIMACKYIO MIKOJTY TPEOOBaHUSMH MPEIyCMOTPEHA YCIEIIHAs c/1ada TeCTa Ha 3HaHHE MIBEICKOrO
SI3bIKA, KOTOPBIH SABJISETCS SI3IKOM OOJIBIIMHCTBA HACETCHUS B cTpaHe. Kak oTMedaeT aBTop, AeTH
MHTPAaHTOB YacTO HE UMEIOT JOCTATOYHOTO YPOBHS KOMIETEHIIMU B IIBEICKOM SI3BIKE M MOITOMY
UX IIAHCHl HAa MOCTYyIUIEHUE Mu3epHble. OCHOBHBIC MPEHMYIIECTBA MMEIOT HIBEJCKO T'OBOPSILIUC
JIETH U3 CeMel CpeIHero Kiacca, KOTOPhIM Takoe 00pa30BaHHE OTKPBIBACT MIMPOKHE MEPCIEKTUBBI

JUTSL YCIIEITHOTO TpyaoycTpoiicTea [12, ¢.218-220].



AHanmu3upys paboTy ABYSA3BIYHBIX MIBEACKO-(GUHCKUX mKoJ B OunmstHauu A.-M. ne Metia
TaKXKe HE HCIOJb3yeT TEPMUH «MHOTOS3BIYHOE OOpa30BaHME» XOTA M OTMEYAeT, 4YTO KpOMe
«IBYSI3BIYHOM 0oOpasoBaTenbHOU Mmetomonorun» (bilingual educational metodology) mpowucxomut
U3ydeHHE JBYX MHOCTPAHHBIX S3BIKOB — aHIWIMHACKOro u ¢paniysckoro [12,c. 209-216].
«/IBys3pIYHass oOpa3oBaTeibHAsE METONOJOTHS», KaK OTMEYaeT aBTOp, IpPEeayCMaTpHBAeT
UCTIOJIb30BAaHUE UMMEPCUY U CMEIIaHHOTO MCIIOIb30BAaHUS IIBEACKOTO M (DUHCKOTO SI3BIKOB Kak
croco0oB 00yueHHs B LIKOJE. DTHU SI3bIKM UMEIOT BBICOKMH YpOBEHb MpecThka B OUHISHINN U B
[IBernuu, HO UX 3HAYCHUE B €BPOIEHCKOM KOHTEKCTE HEBEIHMKO, UYTO MO3BOJISET aBTOPY Ha3bIBATh
ux «internationally minor languages», T.e. Mal0 3HAYMMBIMH SI3BIKAMH JJISI MEXKIYHAPOIHOTO
obmenusi. IloaToMy B ABYS3BIUHBIX INKONAX DUHISHIUM C LETbI0 PAa3BUTHUS MHOTOSI3BIYHS Y
YUEHUKOB 00SI3aTEIIbHO M3YUYalOT aHTIIMHACKUNA U (HpaHIy3CKHI, KOTOPBIE, TT0 ONMpeAeieHUu0 A.-M.
ne Meita, HasbiBatoTcs «internationally major languages» - 3HauMMble MEKIYHAPOIHBIC S3BIKH
[12,c. 217]. TTosTOMY Takoe 0Oy4YEeHHE MOYKHO HA3bIBATH MHOTOSI3BIYHBIM.

Bo wMHorux crpanax EBpombl u AmMepuku HauOosiee aKTMBHO  pa3BHBAeTCs
WuterpupoBanHoe oOyueHue s3bika u coaepkanus (Content and Language Integrated Learning
(CLIL)) — mnampaBnenue, BoimencHHoe K.Beiikepom kak «cuibHas (opmay. Kak oTmeuaer
K. J[1006pyKk, 3TO «OCOOCHHBIM MNOAXOA K HU3YYEHMIO $A3bIKAa, HMMEIOLIMH YeThblpe OCHOBHBIX
BapuanTtay [10]. [ns Hac BaXKHBIM SIBIISICTCS €€ MBICIb, YTO TEPMHUH «IBYSA3bIYHOE 00Opa30BaHUE» B
€BPONEHCKUX IIKOJIAX B HACTOAIIEe BpeMs Ieecoo0pa3HO HM3MEHHTh Ha «MHOTOS3BIYHOE
o0pa3oBaHue», MOCKOJIbKY O0yYeHHE IIKOJbHUKOB HE OIPaHMYMBAETCS OBJIAJEHUEM TOJIBKO IBYX
A3BIKOB, ATOT SI3BIKOBBIN penepTyap 0ObIYHO 3HAYUTEIHHO Ooraye.

B cBa3u ¢ ostum E. Bakmu (Elizabeth Buckley) otmedaer, TepMHH «IBYS3bIYHOE
o0Opa3oBaHHUe» IMpeaycMaTpruBaeT 00s3aTEIbHOE HMCIIONIb30BAaHKE B YUEOHOM Mpoliecce HEPOIHOTO
s gereit s3pika (L2) kak crmocoba oOyueHHs Kakod-THOO YacTd MPeIMETOB Ha 3TOM si3bike. U
ecu o0y4yeHHe OTPaHUYEHO TOJBKO M3YUYEHHEM CHUCTEMBI 3TOTO SI3bIKa — TaKOe 0O0ydYeHHE HEeJb3s
CUUTATH JIBYS3bIUHBIM [6, C.9].

I1. O Puecen u u /. JItoou B COBMECTHOM paboTe ONpPeAEsSIOT COBPEMEHHOE JIBYSI3bIUHOE
o0pa3oBaHNe KaK HCIOJIb30BaHUE B IIKOJIBHOW MPAaKTUKE 0Opa3oBaTENbHBIX MPOrpaMM, KOTOpPbIE
BKJIIOYAIOT H3YYEHHUE OMPEEeNICHHOI0 KOJMYECTBAa HES3BIKOBBIX IPEJAMETOB C HCIOJIb30BAHUEM
komOuHawu s3bikoB (L1+ L2, w/ wmnmm L3). MMenHo Takumu crocobaMu B COOTBETCTBHU C
npuHIUIaMd  00o3HaueHHBIMH  CoBeToM EBpOmnBI  y  IIKOJPHUKOB TPOWCXOTUT Pa3BHTHE
agmutuBHOro nBys3erumst (additive bilingualism) u oGoramieHust KynbTypbl JHYHOCTH. YUEHBIC
OTMEYAIOT, YTO «...€BPOIEHCKUI MOAXOJ K JABYSI3BIYHOMY OOYYEHHMIO O0O3HAYaeT UMMEpCuro u
UCKITIOUACT cyOMmepcuro, TaK KakK IENbI0 MOCTCeIHEH SBISIETCS acCUMWIAIUS YICHUKOB B HOBOM

A3BIKC U KYJIBTYPEC, 4 TAKXKC 3alIPpCIICHUC NCITIO0JIB30BAHNA UMH CBOCTO POAHOTO A3bIKa KaK crocoba



obyuenust» [13,¢.10]. U3 storo mer Buaum, uyro II. O Pueren m JIx. Jltoam HE HMCKIIOYAIOT
UCIIOJIb30BAaHUSI TPETHETO si3bika ydeHukamu (L3) B mporecce oOyueHHs, HO U HE HAa3bIBAIOT TAKOE

06pa30BaHHe MHOTOA3BIYHBIM, U, CJIICA0OBATCIIbHO, OTOXIACCTBIIAIOT 3TH JBa IIOHATHUA.

I Jlacazabacmep u A.Xweem 4YETKO pa3IMYalOT JBYS3bIYHOE W MHOTOSI3BIYHOE
00pa3oBaHUE HE TOJBKO 110 KOJMYECTBY 3a[CHCTBOBAHHBIX B IpOIIECCE OOYUCHHUS S3bIKOB, HO H I10
UX «KAYeCTBEHHOMY» COCTaBy, MMes BO BHHMaHWM JIMHTBUCTHYECKyr aucTaHimio (Language
distance) — pOICTBEHHOCTh WJIM OTAAICHHOCTh HM3Y4aeMbIX S3BIKOB. ABTOpPBI 0003HAYAIOT
JBYSI3BIYHOEC 00pa30BaHKE KaK «HAYAI0 00yUCHUsI S3bIKOM MCHBIIIHHCTBA K KOTOPO# BIIOCIICICTBUH
HPUCOCAMHSICTCS 00yYCHUE SI3BIKOM OOJIBIIMHCTBA, & C OBJAJCHHEM HHOCTPAHHOIO si3bIKa (Kak
HPaBWIO OJHOTO W3 MHTEPHAIMOHAIBHBIX) O0YUYCHUE EBPOIMEHCKUX MIKOJHHUKOB IPEBPALIACTCS B

MHOTOsI3bIYHOE 00OpazoBanuey [9, €.1-7].

Poccuiickuii uccnenoBarens A. lllupuH maer ompeneneHue ABYS3BIYHOTO 00pa30BaHUS
CIIEIYIOIUM 00pa3oM — «OWJIMHTBaIbHOE (CHHOHHM — JIBYSI3BIYHOE) O0Opa3oBaHHE ITO IMPOIIECC
LIEJICHAIIPaBIIEHHON  I€JarornyHO-OpraHU30BaHHOM  COLMAIM3allMd  WHIUBULA,  KOTOPBIN
OCYIIECTBIISIETCS B YCJOBHSX MPHUPOJHOIO WIM UCKYCCTBEHHOTO ABYS3BIYMS, ...alIbTEPHATUBHBIN
NyTh YCBOGHHS MPEIMETHOIO COJAEP)KaHMs CIENUaTbHBIX JTUCHUIUIMH CHOCO0aMH POJHOIO U
WHOCTPAHHOTO SI3IKOBY» [1,c.69]. YueHblil pa3audaer IBYS3bIYHOE M MHOTOSI3BIYHOE 0Opa30BaHUE,
MIOCKOJIBKY YK€ B JIBYSI3bIYHOM O0Opa30BaHUM MOJYEPKUBAET MCIOJb30BAaHNE UMEHHO JIBYX S3BIKOB

KaK CII0CO0OB OBJIaZICHUA COACPKAHUEM ITPEAMCTOB.

A. Ceno3z B CBOEM UCCIENOBAHMM TaKK€ YETKO pAa3JM4YaeT JBY- U MHOTIOS3BIYHOE
oOpa3oBanue. B wyacTHOCTH, OHa NOJYEPKUBAET, 4TO «(HOPM MHOTOSA3BIYHOTO 00pa3oBaHUsA
3HAUUTENBHO OOJIbIIE, YeM JBYSI3bIUHOTO U HE TOJIbKO OOJbllee KOJIMYECTBO 3aJ€HCTBOBAHHBIX
A3BIKOB SIBJISIFOTCSI 3TOMY NpuurHOi. Eciau B mporecce 00ydeHust n3ydaroT OoJiblle ABYX SI3bIKOB,
TO MCIIOJIb30BAaHHE MX BCEX KaK CIOCOOOB OOYYEHHs SIBISETCS MPOOJIEMAaTHUYHBIM - KaK MPaBUIIO,
noctato4Ho AByx» [7, €.23]. Koraa B mporecce 00yueHHs HCIOIBb3YIOTCS JIBa SI3bIKA KaK CIIOCOOBI
00y4eHus — peub UJAET O JBYSA3BIYHOM 00pa30BaHUM, & C MOMEHTA MPUCOETUHEHHS TPETHETO SA3bIKA,
Jake B Cy4yae ero M3y4yeHHsl KaK CUCTeMbl, 00y4eHHE CTAaHOBUTCS MHOTOs3bIYHBIM. He oTpuias
3HaKa PaBEHCTBA MEXAY ABYSA3BIYHUM M MHOTOSI3BIYHMM oOpa3oBanueMm, S1. CeHO3 cuuTaeT, uTo
ONpEACISAIONUM 1I€Nlb, KOTOpasi COCTOMT «B JOCTHKEHUM MHOTOS3bIYMS IIKOJIBHUKOB Kak
CIIOCOOHOCTH KOMIIETEHTHO I0JIb30BAaThCsS HECKOJIBKUMU SI3bIKAMU, B TOM UYHUCJIE U B IUChME, a HE
TOJBKO B HCIIOJB30BAHUHM BCEX S3BIKOB Kak CcrocoOoB oOydeHus» [ram xe]. Kpome Toro
UCCIIeIOBATEIbHNIIA YKA3bIBAET, YTO OJHUM U3 CYLIECTBEHHBIX (PAaKTOPOB SIBISETCS KOJIUYECTBO
BpeMEHU OOyuYeHHs MOCBSAIICHHOTO KAaK M3YYEHHIO COJIEPKAHMUSA MPEAMETOB C MCIOIb30BaHHEM

HEPOAHOI'O A3bIKa, TaK MW OBJAACHHUIO HWHOCTPAHHOI'O #A3bIKa KaK CHCTCMBI. HpOHeHTHOC



COOTHOIIIEHHE 3TOro KojmuectBa (X) K o0memy KojwuecTBy uacoB oOyucHus (Y) sBisercs
BEJIMYMHOM, KOTOpasi CBUJIETEIILCTBYET O «CTEMEHU MHOTOSI3bIUMS» MHOTOS3BIYHOTO 00pa30BaHUSI.
[To muenuto . CeHo3 M3MEHEHUsI B MHOTOYMCIIEHHBIX BapUAaHTaX MHOTOSI3BIYHOTO 0Opa3oBaHUs,
KOTOpPBIE HBIHE CYIIECTBYIOT, B YaCTHOCTH B VcmaHWu, MPOMCXOAAT IMOCTOSIHHO TOJ BIUSHUEM
MHOTHX COIIMOKYJbTYPHBIX (JaKTOPOB, U CBS3aHbI C COBPEMEHHBIM pa3BUTHEM oOIIecTBa. ABTOD
NPEIOKIIA K HCIOJIb30BAHUIO HOBBIM TEPMHUH, KOTOPBINH MOJIOKUTEIHHO MPHUHSIO HAYYHOE
obmectBo - «The Continua of Multilingual education», rne Continua — CcOBOKYIHOCTB
BIIMATEIBHBIX (PAKTOPOB W BapHAaHTOB WCIIOJNIB30BaHUS B HMX HEMPEPHIBHOM Pa3BUTHH H
B3aumoeiicteuu [4, €.23; nepeBox aBropal. 5. CeHo3 BBINOIHMIA €1Ba JIM HE CaMbIil TIIATEIbHBIH
aHaJM3 MHOTOSI3BIYHOTO0 OOpa30BaHUsI HA OCHOBE HcCCienoBaHus cutTyauuu B backonum (Ctpane
backoB), B  KOTOpOM OHa UCHOJIb30Baja  JIMHIBUCTUYECKOE, OOpa3oBarelbHOE W

COLIMOJMHIBUCTHYECKOE U3Mepenus [7, ¢.31-56].

Tem He MeHee, NMOHATHUS «IBYA3BIYHOE OOpa30OBaHHE» U «MHOTOS3BIYHOE O0Opa3OBaHHE»
UCTIONIB3YIOTCSl JJOCTaTOYHO IIPOU3BOJIBHO PA3IMYHBIMH aBTOPAMH, IOCKOJIBKY HEIOCTaTOYHO
ompezeneHbl. Tak, W3BECTHBIM YUCHBIH B 00JIACTH JBYSI3BIYHOTO 0Opa3oBaHuUs paboTamu B chepe
NICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO M COLMOJIMHIBHCTUYECKOTO HampasieHus C.Yonmep monaraer, 4to 3TH
TEPMHHBI 9aCTO UCIIOJIB3YIOTCSI HEOJHO3HAYHO, H, aBasi UX MOSCHEHUs, Ipe/JlaraeT uCIoiIb30BaTh
eme oaMH TepMuH — ««mother tongue education» (o6pazosanue na s3zvike mamepu), dTO
0003HavaeT MmojydeHue oOpa3oBaHUs Ha POJHOM, TIEPBOM JUIsS yueHHKa si3bike. [1o ompeneneHuto
C. Yontepa Takoe o0Opa3oBaHHE MPEIyCMAaTPUBACT «OOYYEHHE JMHIBHCTHYSCKH TOMOTCHHOIO
COO0IIeCTBa YYEHUKOB C HCIIOJNB30BAHUEM POIHOTO Ui YYEHUKOB S3bIKa IO/ PYKOBOJCTBOM
YUYHTEINs, KOTOPBI CBOOOHO MOJIB3YETCS STHM SI3BIKOB U UCIIONB3YET COOTBETCTBYIOUINE YUeOHBIE
marepuasibl. Takoe oOpa3oBaHHe — OOBIYHOE SIBJICHHE B OOJBIIMHCTBE 3aIlaJHOCBPOIECHCKUX
cTpany». TepMHHBI Ke «IBYSI3bIYHOE 00pa30BaHUE» U «MHOTOSI3BIYHOE 00pa30BaHUE» MO MHEHHUIO
C. Yontepa aBns0TCcsl CMHHOHUMaMU. [Ipy 3ToM ydeHblit 3aMeyaer, 4yTo JIBYS3bIYHOE 00pa3oBaHHUe —
y4eOHBIN TPOLIECC C MCIOJIB30BaHUEM JIBYX SI3BIKOB KaK CIIOCOOOB OOYUYECHHMS, U OJUH M3 S3BIKOB
SIBJISIETCSI POJHBIM JUTS IIKoJbHUKA («mother tongue education»), a apyroi — opUIMATBHBIN HIH
HAIMOHAILHBIN SA3bIK B CTpPaHE, Ille MPOUCXOAUT O0YyYEHHE, MPU ITOM ITOT SA3BIK HCIOIb3YETCs
0oJiee IIMPOKO Ui KOMMYHHKAIIMHU, YeM POJTHOM [T yYeHHUKa s3bIK. [109TOMY mpakTHYecKku Bceraa
Ha npoaBrHYyTOM ypoBHe (advanced level) Takoro oOpa3zoBaHus yarie HCIONB3YyeTCs BTOPOil, a HE
HepBbId s ydeHuKa s3biK. C. Yourep moq4epKuBaeT, YTO MHOTOSI3BIYHOE 00pa30BaHKE BKIIFOUACT
HCTIONIb30BaHNE B YUEOHOM Mpolecce Tpex M Oonee S3bIKOB, IIPH 3TOM 00ydeHHE IIKOJIHHUKOB Ha
POXHOM JUIS HHX S3bIKE B HAYaJbHOM INKOJE SBISETCS HOPMOW M TapaHTHUEH YCIIEHIHOTO

(dbopmupoBaHus MHOTOs3bIUMs B Oymymiem [16, c.4].



HpI/IeMHCMOC Ha Hal B3I COOTHOIICHUEC 3HAYCHHI TEPMHUHOB «MHOI'OA3BIYHOC
06p2130BaHI/Ie», «IBYA3BIYHOC 06pa3013aHHe», «o6pa3013aH1/1e Ha pPOAHOM A3BIKC WJIM Ha SA3BIKC

marepu» npepocrasisieT X. Bes (José Manuel Vez):

1) oOpa3oBaHHe Ha SA3bIKE MaTepH 0003HAYACT HAIMYUE JIMHTBUCTUYECKH TOMOTECHHOTO
cooOuiecTBa, B KOTOPOM (DYHKIMOHUPYET OJAMH SI3bIK, M IIpolecc OOYy4EeHUs MPOUCXOAUT
UCKJIFOUUTENILHO Ha 3TOM SI3bIKE KaK cr1ocode o0yueHus;

2)  [BYS3BIYHOC WM OWJIMHTBAJIbHOE OOpa3oBaHHMs — YUEOHBIH IMPOIECC, B KOTOPOM
MIKOJBHUK TIOJY4aeT MHCTPYKIMH HE MEHEe, YeM Ha JBYX S3bIKaxX OJWH M3 KOTOPBIX SIBISETCS
POIHBIM JJIs BceX (MM OoJiblIel yacTH YYEHUKOB B KJlacce) a Ipyroil mcmosb3yercs 1 Oonee
IIMPOKOH KOMMYHHUKAIMH, KaK MPAaBUJIO, B KauecTBe OQUIMAIBHOIO WM HAIMOHAIBHOTO S3bIKA
CTpaHbI;

3) TEpMHH «MHOTOS3bIYHOC OOpa30BaHME» JJIMTEIBHOEC BPEMsl HCIOJIb30BAICS Kak
CUHOHUM <«JIBYSI3bIYHOIO 0OpazoBaHus». Ilpn 3TOM 3a OCHOBHOE OTIMYME NMPUHUMAIOCH JIHILIb
KOJINYECTBO 3a/IeHCTBOBAHHBIX B OOYYEHUU S3BIKOB ([Ba, TPH M OOJIbLIE), OJUH U3 KOTOPBIX ObUI
00s13aTeIbHO POAHBIM [14].

Takum o0pazom, B pe3ynpTare aHaiW3a Mbl MPUXOAUM K BBIBOIY, UTO MHO2OSA3bIYHOE
06pazoeanue SBISCTCS CIOKHBIM M MONU(PYHKIMOHATIBHBIM SIBJICHHEM, a 08ysizbluHoe (CHHOHUM
oununeeanvroe) o0pa3oBaHUE SIBISETCS OAHUM U3 CIOCOO0B (DOPMHUPOBAHHUS MHOTOS3BIUMSA,
COCTaBHOM  YacThIO  MHOTOSI3BIYHOTO  oOpa3zoBaHus. JIBys3piuHOE  0Opa3oBaHHME  HUMEET
oTpeieieHHbIe 0COOEHHOCTH U TIPEAYCMAaTPUBAET HE MPOCTO U3yUSHHE MIKOIBHUKAMU JIBYX SI3BIKOB
KaKk CHCTeM, a WX MHCIOJb30BaHME B Y4eOHOM IIpolecce Kak HHCTPYMEHTOB OBJIAQJCHUS
coJiepKaHueM npenMeToB. DaKTUYECKH, MHO20A3bIUHOe 00pa306anue PEyCMaTpUBaeT OCBOCHHE
Tpex U OoJiee S3bIKOB KaK CUCTEM U (POPMHUPOBAHHE Y IIKOJIBHUKOB CIIOCOOHOCTH MCIIONIB30BaTh X
B peaJbHON KHU3HM, BKIIOYAsl MHUCbMEHHYIO IPAMOTHOCTb, 0€3 4eTKO 00O03HaueHHbIX TpeOOBaHMA
UCTIOJIB30BaHUs X KaK CITIOCOOOB OBJIAJIEHUS COACPKAHUEM TPEIMETOB, HO U HE MCKIIIOYAET TaKyIO
BO3MOXHOCTh. OTpeAessitolyM JUIsi MHOTOSI3bIYHOTO 00pa30BaHUs SIBISETCS LIETb JOCTHXKEHUS
MHOT'OSI3bI4Msl KaK CIIOCOOHOCTH KOMIIETEHTHO MOJIb30BaThCs SI3bIKAMU, B TO BpeMs Kak s
JBYSI3BIYHOTO OOpa3oBaHMs BaKHBIM SIBIISIETCS HCIIOJNB30BAaHHUE JBYX SI3BIKOB B OIPEIEICHHOM
COOTHOILIEHUH B Ka4e€CTBE CIIOCOO0B 00YyUEHU .

W X0Ts 3TH MOAXO0/bI IPEAYCMAaTPUBAIOT HECKOJIBKO pa3HbIe MyTH, IeJIb OOyUYEHUs y HUX
ABsieTcs O0Iel, a UMEHHO — (POPMUPOBAaHME MHOTOS3bIUMS Y HIKOJBHUKOB KaK CIOCOOHOCTH

KOMIIECTCHTHO ITIOJIB30BaThCA HECKOJIbKMMMU SA3BIKAMH B KHU3HU.

CIHCOK HCITOJIb30BAHHBIX HCTOYHHKOB.
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